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Colosas macana, Cristore ajitirýnùrãre Pablo ð ucare queti

1
1_2 ¿Ñati mùa, Colosas vãme cùti macana, Dios yarã?
Jesucristore ajitirýnù tùjamenare mùare ucacõaja yùa.

Mùare qußnarotirã, mani jacù Diore ado bajise mùare sßnibo-
saja yùa: “Qußnaro ðna ñarotire yirã, ðnare ejarßmoña”, mùare
yisßnibosaja yùa. Yù ñaja Pablo vãme cùtigù, adi paperare
mùare cõagý. Dios ð bojarore bajiro yùre cõacami Jesucristo,
“Yù sùori yù jacù qußnaro ð yise quetire gãjerãre gotimasiocu-
dirùcùja mù” yigù. Yù rãca ñaami mani maigý, Timoteo.

Cristore ajitirýnùrãre tùoðacõari, Diore Pablo ð sßnibosare

3_4 “Jesucristore qußnaro ajitirýnùcõa ñaama ðna. To baji-
cõari, Dios yarã jedirore qußnaro mairã ñaama” mùare masa
ðna yisere ajirøgøaja yùa. To bajiro ðna yirøgøsere ajivariquß-
naja yùa. To bajiri, tocãrãcajine mani ùjù Jesucristo jacùre
mùare yùa sßnibosajama, “Qußnaro yaja mù”, ðre yivariquß-
narøgøaja yùa. 5 Tirýmùjùne riojo ñamasusere, Cristo sùori
qußnaro Dios ð yise quetire mùa ajitirýnùsùorijùjùne, “Ð oca ti
gotirore bajirone õ vecajù Dios tùjù ejacõari, qußnaro ñarøgø-
rùarãja mani”, yivariqußnacoayuja mùa. To bajiro yirã ñari,
Dios yarãre qußnaro ejarßmoñuja mùa. 6 Cristo ocare ajisùo-
cõari, “Ti ñaja riojo ñamasuse oca”, yiyuja mùa. To yicõari,
“Rojose yirã mani ñaboajaqußne, manire ðamaicõari, manire
qußnaro yiyumi Dios”, yiajitirýnùñuja mùa. Ð oca qußnasere
mùa ajitirýnùrore bajiro ajitirýnùrøtuana yirãma masa jediro.
To bajicõari, mùa yirøgørore bajirone qußnaro yirøgørãma
ðna qußne. 7 Mani maigý, Epafras vãme cùtigù, ñaami ti ocare
mùare gotimasiorí. Jesucristo ð bojasere yigù ñari, adojù quß-
naro yùare ejarßmorøgøami. 8 Ð ñaami “Espíritu Santo ð ejarß-
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mose rãca gãjerã Dios yarãre qußnaro maiama ðna, Colosas
macana” yùare yigoticacù.

9 To bajiro ð yicatire ajicana ñari, yùa ajisùorijùjùne, Diore
mùare sßnibosadicajù, Dios ð bojasere qußnaro mùa yimasiro-
tire yirã. To yicõari, Espíritu Santo sùorine tocãrãca vãme
mùa masirotire qußne “Ejarßmoato” yirã, Diojùare mùare
sßnibosarøgøaja yùa. 10 Mùare yùa sßnibosase sùorine to
bajiro mùa yijama, mani ùjù ð bojarore bajiro yiñarøgørùarãja
mùa. To yicõari, ðre bùtobùsa masirøtuarùarãja. 11 Ðre rßto-
bùsaro mùa masirøtu vajama, masirßtogý, Dios, mùare qußna-
ro ejarßmorùcùmi, jediro rojose tãmùoboarine, ðre mùa ajiti-
rýnùcõa ñarotire yigù. To bajiro mùare ð yijama, rojose
tãmùoboarine, rojose mùare yirãre jønisinimenane, variquß-
nacõa ñarùarãja mùa. 12 Mani jacù, Diore tùoðavariqußnacõa-
ri, ado bajiro ðre sßnirùarãja mùa: “Qußnaro yaja mù. Qußna-
ro mù yire sùorine mù yarã ñaja yùa. To bajiri mù ñarojù, eja-
cõari, gãjerã, mù yarã qußnaro ðna yiecorore bajiro yiecorùa-
rãja yùa qußne”, Diore yivariqußnarùarãja mùa.

13 Dios, ado bajiro manire ð yire ñajare, to bajiro yivari-
qußnarùarãja mùa: Satanás yarã, ð bojarore bajiro yirã ñaboa-
riarãre manire ejarßmoñumi Dios, ð macù ð maigý yarã, “Ð
bojarore bajiro yirã ñato” yigù. 14 Dios ð yire yù yijama, ado
bajiro yigù yaja yù: Ð macù manire ð rijabosare sùorine Satanás
manire ð rotiboarere cùdimena ñacoariarãja mani. To bajicõa-
ri, rojose mani yisere Dios ð masiriorã ñacoariarãja mani.

Cristo ð rijabosare sùorine Diorãca qußnaro mani ñase queti

15Ñimùjùa Diore ðagý magými. To bajiboarine Cristore
masirãjùama, Diore masiaja mani. Cristo ñaami adi macarùcù-
ro ti ruyuaroto rðjorojùne ñacoadimasirí. 16 Ð sùorine adi maca-
rùcùro ñase jedirore rujeomasiñuju Dios. Adi macarùcùro ñarã,
õ vecanare qußne, ruyumena, ruyurãre qußne ð sùorine rujeo-
masiñuju Dios. To yicõari, õ vecana rotimasironare qußne ð sùo-
rine ðnare rujeomasiñuju Dios. To bajiro yimasiñuju, “Qußnaro
yiyumi” ðre gãjerã ðna yirýcùbùorotire yigù. 17Adi macarùcùro
ti ruyuaroto rðjorojùne, ñacõadimasiñuju Cristo. To bajicõari, ð
sùorine jediro ñaja. 18 Ð rijabosare sùorine ð yarã mani ñarotire
yiyumi Dios. Cristo ñaami rijacoaboarine qußna tudicatisùorí.
To bajirí ñari, masa ðna rijato berojù “Tudirijabeticõato” yigù,
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Dios ð catisere ðre ajitirýnùrãre ðsigý ñagými. To bajicõari, ðre
ajitirýnùrãre, ðre ajitirýnùmenare qußne jediro ùjù ñagý bajigù-
mi. 19Dios, ado bajiro tùoðañuju: “Yù macù, yùre bajirone baji-
gù ñari, ð sðgýne yù ye ñajediro qußnasere cõagý ñarùcùmi”,
yitùoðañuju Dios. 20Adigodoana, õ vecana qußne rojose yirã
ñañujarã. To bajiri, rojose ðna yisere “Masiriogùsa” yigù, ð
macùre rijarotiyumi. To bajiro ð yijama, ðna jediro ð rãca qußna-
ro ðna ñarotire yigù yiyumi.

21Tirýmùjùrema Dios yarã me ñañuja mùa maji. Rojose
tùoðacõari, rojose mùa yire sùorine Dios ð ðajama, ðre terã ñañu-
ja mùa. 22To bajiro bajiriarã mùa ñaboajaqußne, ð tùjù mùa
ejaro, “Rojose mana ñaama” ð yiðarotire yigù, ð macùre rijaroti-
yuju. 23To bajiro Dios ð yire ti ñaboajaqußne, ð tù mùa ejarirý-
mù, “Rojose mana ñaama” ð yiðarotire mùa bojajama, ð macù
sùori qußnaro ð yire quetire ajitirýnùcõa ñaroti ñaja. Ti quetire
masa ñajedirojùne ajirãma. Yù qußne, tire goticudigù ñaja.

Diore ajitirýnùrãre Pablo ð ejarßmore queti

24 Cristo ocare ajitirýnùrãre gotimasiocudigù, rojose
tãmùogý ñaboarine, variqußnaja yù. Gãjerã qußnaro ðna ñaro-
tire bojagù ñari, rojose tãmùoñumi Cristo. To bajiri, yùre quß-
ne, to bajiro yù bajirotire bojayumi Cristo. 25 “Cristo ocare
judío masa me ñarãre qußnaro gotimasiocudirùcùmi” Dios ð
yitùoðariarore bajirone Cristo yùre ð yijare, Cristore ajitirýnù-
rãre ejarßmorimasù ñacajù yù. 26 Yù gotimasiosere, tirýmùa-
najùma tire masibetimasiñuma maji. Adirýmùrirema, ð yarã
ñarona tire ðna masirotire yiyumi Dios. 27 “Judío masa me
ñarã, yù sùori qußnamasuse ðna yiecorotire masiato ðna, yù
yarã” yigù yiyumi Dios. Ado bajiro bajiaja ti oca masa ðna
masibeticati: Mùare ejacõari, mùa rãca qußnaro ñarøgørùcù-
mi Cristo. To bajiri, “Dios tùjù ejacõari, qußnamasuse yieco-
rùarãja mani”, yitùoða variqußnarùarãja mùa.

28 No bojaro yùa vato masa jedirore Cristo ocare gotima-
siocudiaja yùa, “Ðre mùa ajitirýnùjama, rojose tãmùotùjabeti-
riarojù vabetirùarãja mùa” yirã. To yicõari, tocãrãcùne Cris-
tore ðna ajitirýnùjama, Dios tùjù ðna ejarirýmù, “Ñie rojose
mana ñaama” ð yiðarotire yirã, yùa masiro cõro qußnaro goti-
masioaja yùa. 29 To bajiro ðna bajirotire bojarã, josase ti
ñaboajaqußne, Cristo ð ejarßmose rãca moarøgøaja yùa.
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2
1 “Qußnaro mani ñarotire yigù, josari moarøgøgými
Pablo” mùa yisere bojaja yù. Laodicea macana, to yicõari

gãjerã yùre ðabetiriarã Cristore ajitirýnùrã, to bajise ðna yisere
bojaja yù. 2 Ado bajiro qußnaro mùa ñarotire yigù, josari
moarøgøaja yù: Cristore mùa tùoðavariqußnarotire, qußnabù-
saro mùa gãmerã mairøtuarotire, to yicõari, Cristo ocare quß-
naro ajimasirotire yigù yaja. To bajiro mùa bajijama, masa ðna
masibeticatire, “Yù yarã masiato” yigù, Dios ð yisere qußnaro
masirùarãja mùa. To bajiro yù yijama, “Cristore qußnaro
masirùarãja mùa” yigù yaja. 3 Cristo yarã rðne ñaama, “Ti oca,
masa ðna masibeticatire ñamasusere masiato” yigù, Dios ð
yirã. 4 “Qußnaro gotitorãre ajitirýnùrobe” yigù, tire mùare
gotibù yù. 5 Mùa rãca ñabetiboarine, mùa rãca ñagýre bajiro
tùoðaja yù. “Qußnaro ñacõari, Cristore ajitirýnùcõa ñarãma”
mùare yitùoðacõari, bùto variqußnaja yù.

“ ‘Jesucristo, yù ùjù ñaami’ yiriarã ñari, ð bojarore bajiro rðne
yirøgøroti ñaja mùare”, Pablo ð yire queti

6“Jesucristo, yù ùjù ñaami” yiriarã ñari, ð bojarore bajiro
rðne yicõa ñaroti ñaja mùare. 7Mùa yirotire masirùarã, ðre sßni-
røgørùarãja. To yicõari, Epafras mùare ð gotimasioriarore baji-
rone Cristore qußnabùsaro ajitirýnùrùarãja mùa. To yicõari,
“Qußnaro yaja mù”, Diore ðre yivariqußnarøgørùarãja.

8 To bajiri, gãjerã ricati gotimasiorã, “Cristore bajiro baji-
rã ñarãma gãjerã” ðna yisocasere ajibesa mùa. Cristo ye me
ñaja ti. Ðna ñicùa ðna tùoðamasiriarore bajiro tùoðacõari gotirã
yama.

9 Gãjerã manama. Cristo sðgýne ñaami jediro Dios ye cùo-
gù. Manire bajiro rujù cùtiboarine, Dione ñañumi Cristo.
10 Ð rotijama, ñimùjùa ðre cùdibecù magými. To bajiri, Cris-
to yarã ñari, jediro ñamasuse cùorã ñaja mùa. Disejùa rùya-
beaja mùare qußne. 11 Circuncisión ðna yiecorijùne, “Dios
rðare bajiro bajirã ñacoajù mani” yitùoðarã ñari, tire yirøgø-
rãma judío masa. To bajiro ðna yiboase, mani rujùaye ti ñaja-
re, Dios ð ðajama, vaja maja ti. Mùajùarema, Cristore mùa aji-
tirýnùsùorone, mùare ejarßmoñumi, “Yù yarã ñacõari, rojo-
se yirùa tùoðabeticõato” yigù. 12 Mani bautizaecojama,
Jesucristo rãca rijariarãre bajiro bajiyuja mani. To bajicõari,
“Jesucristo ð yuje ecoro bero, ð masise rãca ðre tudicatioyumi
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Dios” yitùoðariarã ñari, Cristo rãca tudicatirãre bajiro baji-
yuja mani. To bajiriarã ñari, Jesucristo ð ejarßmose rãca Dios
ð bojarore bajiro yirã ñaja mani. 13 Tirýmùjù rojose yiriarã
ñari, Dios yarã me ñariarãja mùa maji. To bajiro bajiriarã
mùa ñaboajaqußne, rojose mùa yirere masiriocõari, “Cristo ð
ejarßmose rãca yù bojarore bajiro yirã ñato” yigù mùare
yiyumi Dios. 14 Rðjorojùma Dios ð rotimasirere cùdijeobeti-
riarã mani ñajare, rojose tãmùorona ñañuja mani maji. To
bajiro mani bajiroti ti ñajare, yuc÷tßrojù ð macùre rijarotiyu-
ju Dios, “Rojose ðna yise vaja, ðnare vaja yibosato” yigù. To
bajiri ð rijabosare sùorine rojose mani yisere masiriojeocõa-
ñuju Dios. 15 To bajiro Cristo ð rijabosare sùorine vãtia rojo-
se yirotirã, ðna rotimasiboariarore bajiro, “Rotimasibeticõa-
to” yigù yiyumi Dios.

“ Dios ð bojase rðne mùa yijama, qußnaja”, Pablo ð yire queti

16 To bajiri, Cristo yarã ñari, Dios ð ðavariqußnarã ñaja
mùa. To bajiri, gãjerã socase gotirimasa ado bajise mùare
ðna yisere ajibesa mùa: “Ti ñaja babetiroti. Adi ñaja idibeti-
roti. Ñamiagù muiju ð roarirýmù beroagarýmù ñaja rýcù-
bùoriarýmù. Øsùsãjariarýmùre ado bajiro yirøgøroti ñaja”,
mùare yirãma ðna. 17 To bajiro ðna yise, Cristo ð rijabosaroto
rðjoro judío masare Dios roticømasirejù ñañuja maji. To baji-
boarine, adirýmùrirema vaja maja ti. Cristo ð bojarore bajiro
qußnaro mani yisejùa ñaja vaja cùti. 18 “Ángel mesare yùa
yirýcùbùorore bajiro yirýcùbùomena mùa ñajare, mùare
ðavariqußnabecùmi Dios” ðna yisere qußne ajibesa mùa. Ðna
masune tùoðaboarine, “Yùa cãjiriarojù ðacõari, qußnaro Dios
ð rotisere gotiaja yùa”, yirã ñarãma. “Ñamasurã me ñaja yùa”
yigotiboarine, ðna tùoðasejùama, “Ñamasurã ñaja”, yitùoða-
boarãma. 19 Cristore ajitirýnùmena ñari, ð ye riojo gotirã
me ñarãma. Cristo, sðgýne ñaami mani ùjù. Dios ð bojarore
bajiro manire ejarßmorøgøami Cristo, bùtobùsa gãmerã eja-
rßmocõari, ð bojarore bajiro yirã mani ñarotire yigù.

20 “Rojose yibeticõari, yù bojasejùare yato” yigù, ðre ajiti-
rýnùronare manire rijabosayumi Cristo. To bajiro ð bajire ti
ñaboajaqußne, ¿no yirã Cristore ajitirýnùmena ðna gotisere
ajirýcùbùoati mùa? 21 “Tire moaðabesa Tire babesa” ðna yiro-
tisere ajirýcùbùobesa mùa. 22 Jedise ñaja bare. To bajicõari,
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mùare ðna rotise, Dios ye me ñaja. Masa ðna masune tùoðacõa-
ri, ðna gotimasiose ñaja. 23 Ðna ajivariqußnasere ðna gotijama,
tire ajicõari, “Qußnaro gotimasiama”, yitùoðaboarãma sðgýri.
To bajiro ðna yiboajaqußne, qußnaro tùoðarã me ñarãma. Ado
bajise ðnare gotimasioboarãma ðna: “Yùa rýcùbùorãre mùa
qußne mùa rýcùbùojama, qußnaja. ‘Masirã me ñaja’ mùa
yitùoðajama, qußnaja. Mani rujùre rojose mani yijama, qußna-
ja. To bajiro mani yijama, rojose mani yisere yitùjarùarãja
mani”, yitùoðaboarãma. To bajiro ðna yiboase socase ñaja.,23

3
1 Cristore ðna sðaboajaqußne ðre catioyumi Dios. To bajiro
ðre yicõari, õ vecajù, “Yù rãca rotirùcùja mù”, ðre yiyumi.

Cristore mani ajitirýnùroto rðjoro, Diore masimena ñari, rojo-
se yirã ñañuja mani maji. To bajiro mani yirøgøboarere yitù-
jacõari, Cristore mani ajitirýnùsùoriarýmùne, “Yù tùjù varùa-
rãma”, manire yiyumi Dios. To bajiri, qußnaro manire ð yiroti-
re tùoðarøgøroti ñaja. 2 Adigodoaye rojose tùoðamenane, Dios
yejùare tùoðarøgøroti ñaja. 3_4 Rojose mùa yirøgørere yitùja-
cõari, Cristore ajitirýnùrã mùa ñajare, “Ð rãca ñarøgørùarãja
mùa” Dios ð yiriarã ñañuja mùa. To bajiri, rojose tùoðabetiroti
ñaja. Cristo sùorine mùa rijato berojùma “Tudirijabeticõato”
yigù, Dios ð catisere ð ðsiriarã ñaja mùa. To bajiri mùa rãca
ñagými Cristo. To bajiro ð bajisere ðamasibetiboarine, adigodo
ð tudiejaro, “Ñajediro ùjù ñaami”, ðre yirýcùbùorùarãma masa
ñajediro. To cõrojù mùare qußne ð rãca mùa ñasere ðacõari, “Ð
yarã ñañuma”, mùare yirýcùbùorùarãma ðna yuja.

“Rojose yibesa mùa”, Pablo ð yire queti

5Rojose mùa yirøgøsere yitùjaya mùa. Manajo cùtirã, mana-
jù cùtirã, manajo mana, manajù mana qußne, gãjerã rãca aje-
riarã cùtibesa. Rojose yirùa tùoðabesa. To yicõari, Diore mùa
mairo rßtoro, gajeyeønire maibesa. Diore mùa mairo rßtoro,
gajeyeønire mùa maijama, Diore rýcùbùorã me yirãja mùa.
6Rojose yirãre Dios rojose ðnare ð yiroti ti ñajare, rojose yibesa
mùa. 7Tirýmùjù rojose yimasiriarãja mùa maji. 8Adirýmùrire-
ma ñajediro rojose mùa yirøgørere to cõrone tire yitùjaya.
Gãjerã rojose mùare ðna yiboajaqußne, jønisinibesa mùa. Gãje-
rãre ðatebesa. Gãjerãre rojose ñagõmacabesa. 9_10Mùa socarø-
gøriarore bajiro socabesa mùa. Cristore mùa ajitirýnùsùorone,
mùare ejarßmosùoyumi. To bajicõari, qußnabùsaro Diore mùa
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masirotire yigù, mùa rãca ñacõa ñagými. To bajiri ñajediro
rojose yibetiroti ñaja. 11To bajiro ti bajijare, judío masa mùa
ñajama, mùa ñabetijaqußne, no yibeaja. Circuncisión yiriarã
mùa ñajama, mùa ñabetijaqußne, no yibeaja. Gãjerã masa
ñaboarine, mùa rãcana yere ajimasirã mùa ñajama, mùa ñabe-
tijaqußne, no yibeaja. Moabosarimasa mùa ñajama, mùa ñabe-
tijaqußne, no yibeaja. Cristo ñaami mani jediro ùjù. Manire eja-
cõari, mani rãca ð ñase rðne ñaja ñamasusema.

12 “Yù yarã ñaña mùa” yigù, Dios ð beseriarã ñarãja mùa
qußne. To bajiri ð ðamairã ñarãja mùa. To bajiro bajirã ñari,
gãmerã ðamaicõari, qußnaro yirøgøroti ñaja mùare. “Yù rßto-
ro ñamasurã ñaama”, gãjerãre yirýcùbùorøgøroti ñaja. Gãjerã
mùare rojose ðna yiboajaqußne, ðnare jønisinibetiroti ñaja
mùare. 13 Ðnare jønisinibeticõari, rojose mùare ðna yisere
masiriorùarãja mùa. Mani ùjù rojose mùa yisere ð masirioria-
rore bajirone rojose mùare yirãre masirioya mùa qußne. 14 Ti
jediro yiroti ti ñaboajaqußne, rßtoro ñamasuse ñaja gãmerã
ðamaire. Mùa gãmerã ðamaijama, Dios ð bojarore bajiro yirã,
qußnaro ñarøgørùarãja mùa. 15 Cristo sùorine qußnaro ñarã
ñari, mùa yirotire tùoðacõari, “To bajiro yù yijama, ðna rãca
qußnaro ñacõarùcùja” yimasicõari rðne, yirùarãja mùa. Quß-
naro mùa ñarøgøsere Dios ð bojajare, to bajiro yirøgørùarãja
mùa. Ð sùorine qußnaro ñarã ñari, “Qußnaro yaja mù”, Diore
yirøgørùarãja mùa.

16 Cristo ocare masirã ñari, qußnaro tùoðacõari, tire gãme-
rã gotimasiorøgørùarãja mùa, “Ti ocare bùtobùsa masirãsa
mani” yirã. To yicõari, Dios ocare masa ðna ucamasire basare,
Diore tùoðarã basare qußne, basaya mùa. To bajiro mùa yija-
ma, mùare qußnaro Dios ð yisere tùoðacõari, bùto variqußnase
rãca basarøgørùarãja. 17 To yicõari, tocãrãcajine mùa gotija-
ma, mùa moajaqußne, mani ùjù Jesúre ajitirýnùrã ñari, ð boja-
rore bajiro rðne yirøgørùarãja mùa. To yicõari, “Qußnaro yaja
mù”, mani jacù Diore yivariqußnarøgørùarãja mùa.

Cristore ajitirýnùrã mani bajise queti

18 Rõmiare, manajùa cùtirãre, mùare gotigù yaja yù. Cris-
tore ajitirýnùrã ñari, mùa manajùare qußnaro ajirýcùbùorø-
gøña. 19 Ämùajùare, mùare qußne gotigù yaja yù. Mùa
manajoare qußnaro maiña. To yicõari, qußnaro ðnare gotiya.
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20 Rðamasajùare, ado bajise mùare qußne gotiaja yù:
Tocãrãcajine mùa jacùa ðna rotirore bajirone cùdirøgørùa-
rãja mùa. To bajiro mùa yisere ðacõari, variqußnarùcùmi
mani ùjù. 21 Ðna jacùajùare, mùare qußne gotigù yaja yù.
Mùa rðare tudíbesa, “Ajisùtiriticõari, qußnasere yitùjaro-
ma” yirã.

22 Moabosarimasare, mùare qußne gotigù yaja yù. Cojoji
rùyabeto variqußnase rãca mùare moare rotirãre qußnaro
cùdiya mùa. “Manire moare rotirã ðna ðaro rðne qußnaro moa-
rùarãja, ‘Manire ðavariqußnato’ yirã”, yitùoðabetirùarãja mùa.
Ðna ðaro, ðna ðabeto qußne, qußnaro ðnare moabosarøgørùarãja
mùa, “Ðnare qußnaro mani moabosabetijama, rßtoro masigý,
mani ùjù, Cristo, manire ðavariqußnabecùmi” yitùoða güirã
ñari. 23 Mùa yimasiro cõro Cristore mùa moabosarore bajiro-
ne mùare rotirãre qußnaro ðnare moabosarùarãja mùa.
24 Cristo sðgýne ñaami mani ùjù ñamasugý. To bajiri, ñajedi-
ro ð bojarore bajiro yirøgøroti ñaja manire. To bajiro tùoða-
cõari, mani moajama, ðre moabosarã yirãja mani. Tire masiri-
tibesa. Mani ùjù ñari, ð gotiriarore bajirone qußnaro manire
vaja yirùcùmi. Ti ñaja ð ñarojù ejacõari, gãjerã ðre ajitirýnùrã
rãca qußnamasuse manire ð ðsiroti. 25 To bajiboarine rojose
mùa yirøgøjama, rojose mùare yirùcùmi Dios. To bajiri,
“Ãnoama rojose yirã ðna ñaboajaqußne, qußnaro ðnare yirùcù-
ja yù”, yigù me ñaami.,34

4
1 Moarimasa ùjarãre, mùare qußne gotigù yaja yù. Mùare
moabosarimasare qußnaro ðnare yiya. Sðgýne ñaami mani

ùjù ñamasugý, mùare moabosarimasare, to yicõari mùare
qußne rotigù. Ðne ñaami mùa yise jedirore sßniðarocù.

2 Mùa jedirore gotigù yaja yù. Tocãrãcarýmùne Diore sßni-
røgøroti ñaja. To yicõari, ð yirßmosere masicõari, “Qußnaro
yaja mù”, yirøgøroti ñaja. 3 Yùare qußne ado bajiro sßnibosa-
røgøña mùa: “ ‘Cristo oca masa ðna masibeticatire Pablo mesa
gãjerãre gotimasiocudiato’ yigù, ðnare ejarßmoña mù”, ðre
yisßnirøgøña mùa. Tire gotimasiogý ñari, tubibe ecoaja yù.
4 Qußnaro riojo yù gotimasiorotire yirã, Diore sßnirøgøña
mùa. To bajirone yicõa ñaroti ñaja yùre.

5 Cristore ajitirýnùmena rãca mùa ñajama, qußnaro ñaña
mùa. To bajiñarã, cojorýmù gotimenane, ñabesa. Tocãrãcarý-
mù Cristo ocare ðnare gotimasiocõa ñaña. 6 Ðnare mùa gotija-
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ma, qußnaro tùoðacõari, gotiya. To bajiro yicõari, mùare ðna
sßniðajama, qußnaro cùdimasirùarãja mùa.

Pablo ð gotitùsare queti

7 Adojù yù rãcagù, mani maigý, Tíquico vãme cùtigù ñaa-
mi. Mùa tùjù ðre cõagý yaja yù. Tojùre ejacõari, yù bajise que-
ti mùare gotirùcùmi. Yùre qußnaro ejarßmorøgøgý, to yicõari,
mani ùjù ð bojasere yigù ñaami. 8 To bajiro yigù ð ñajare, mùa
tùjù ðre varotibù yù. Tojù ejacõari, yùa bajise quetire gotirù-
cùmi. Tire ajivariqußnarùarãja mùa. 9 Ð rãca, mani maigý,
Onésimo vãme cùtigù mùa ya macagùre qußne, varotibù yù.
Qußnaro yùare ejarßmorøgømi ð qußne. Ð rãca ñacõari, yùa
bajirøgøse jedirore gotirùarãma.

10 Adojù tubiberiavijù yù rãca ñagý Aristarco vãme cùti-
gù, mùare qußnarotiami. Bernabé tßñù, Marcos vãme cùtigù
qußne mùare qußnarotiami. “Mùa tùjù ð ejacoajama, ðre quß-
naro yiba”, mùare yiucacõacajù yù, jßre. 11 Jesús Justo
vãme cùtigù qußne mùare qußnarotiami. Judío masa vatoa-
jùre adocãrãcùne ñaama, yù yarã, “Rotimùorýgõrùcùmi”
yigù, Dios ð cõarí, Cristo ocare yù rãca gotimasiocudirã. Yùre
bùto ejarßmorøgøama. 12 Mùa ya macagù, Cristo ð bojasere
yigù, Epafras vãme cùtigù qußne, mùare qußnarotiami. Dio-
re ajitirýnù tùjabeticõari, Dios ð bojarore bajiro rðne mùa
yirotire yigù, cojoji me Diore mùare sßnibosarøgøami.
13 Mùare, mùa tùanare qußne, Laodicea macanare, Hierápo-
lis macanare qußne bùto tùoðamaigý ñari, to bajiro mùare
sßnibosarøgøami. To bajiro ð yirøgøsere ðagý ñari, mùare
gotiaja yù. 14 Øco yirimasù, Lucas vãme cùtigù, yùa maigý
qußne, mùare qußnarotiami. Demas vãme cùtigù qußne, to
bajirone yami.

15 Cristore ajitirýnùrã, Laodicea macana, “Qußnato ðna”,
yaja yù. Ninfa vãme cùtigore qußne “Qußnato”, yaja. Cristore
ajitirýnùcõari, so ya vijù rßjarøgørãre qußne, “Qußnato”, yaja
yù. 16 Adi papera rãca mùare yù gotisere mùa ðajeoro bero,
Laodicea macana Cristore ajitirýnùrãre ðsirã vaja mùa, “Ðna
qußne ðato” yirã. To yicõari, ðnare yù papera cõacatijùare jua-
cõari, ðama mùa qußne. 17 Arquipo vãme cùtigùre ado bajiro
ðre gotiya: “Mani ùjù Jesucristo mùre ð rotirere qußnaro yijeo-
roti ñaja”, ðre yigotiya.
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18 Yù Pablo, yù masune, “Qußnato”, mùare yiucacõaja yù.
Adojù yù tubibe ecosere masiritibeticõari, Diore yùre sßnibo-
sarøgøña mùa. Yù qußne, Diore sßnigý, ado bajiro mùare sßni-
bosaja yù: “Qußnase ðnare cõarøgøña mù”, ðre yisßniaja yù.

To cõro ñaja.
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